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Carole Mortimer

Sesongens bryllup

Oversatt av

Randi Toresen

 


Dette er den fjerde og siste delen i miniserien De beryktede St. Claires. Handlingen er lagt til engelsk herregårdsmiljø på sitt beste, og det fasjonable livet i London har også sin gitte plass når de fire søsknene finner sine tilkommende.

Kjære leser!

Det er litt vemodig å komme frem til den siste boken i serien om den beryktede St. Claire-kvartetten.

Forhåpentligvis vil det ikke være det siste dere hører om St. Claire-familien. Jeg er ikke i tvil om at det vil bli mange flere familiemedlemmer etter hvert som vil ha sine egne historier å fortelle. Samtidig vil dere få små, spennende glimt fra livet til Hawk, Lucian, Sebastian og Arabella.

Jeg ønsker dere en god leseopplevelse!

Carole

 


Til mine lesere.

Takket være dere har det vært en stor

og givende opplevelse for meg å skrive

om De beryktede St. Claires.


Første kapittel

Jeg har virkelig begynt å hate brylluper! mumlet lady Arabella St. Claire surt til kavaleren sin mens de danset vals. Det var en dans som fremdeles ble ansett som litt «på kanten» av de eldre medlemmene av overklassen. Han svingte henne rutinert blant de vel to hundre bryllupsgjestene som var samlet i ballsalen på St. Claire House i London. Salen var strålende opplyst av kandelabre.

– Kan det ha noe å gjøre med det faktum at du tre ganger i løpet av det siste året har vært søsteren til brudgommen, i stedet for å være bruden selv? sa Darius Wynter, hertugen av Carlyne.

Arabella så skarpt på ham og ville straks sette ham på plass for den spydige tonen som virket så kynisk. Det var absolutt det hun hadde til hensikt, men oppmerksomheten hennes ble i stedet avledet av det harde og utrolig vakre ansiktet hans. Det var et ansikt som Arabella en gang hadde beskrevet for den ene svigerinnen sin som en engels. Eller en djevels …

Darius Wynter var cirka femten centimeter høyere enn hennes egne 1,75 på strømpelesten. Han hadde nydelig, gyllent hår, en anelse for langt, som glødet i lysskinnet. Øynene var koboltblå, omgitt av lange vipper i samme gylne farge. Nesen var lang og aristokratisk, kinnbena markerte og leppene hans var perfekt formet over en bred og bestemt hake.

Den svarte jakken over den snøhvite skjorten understreket mer enn den skjulte de brede skuldrene, den muskuløse brystkassen og den flate magen. Hoftene og lårene var slanke og elegante i skreddersydde, svarte bukser.

Jo, Darius Wynter, hertugen av Carlyne, var en meget elegant mann. Han var også den vakreste mannen Arabella hadde truffet etter at hun debuterte året før.

Helt til for noen få, korte måneder siden hadde han vært lord Darius Wynter, en mann som var kjent for sine tallrike bedrifter i soverom og ved spillebordene. Han hadde fått ord på seg som vill og utsvevende, og det var et renommé som bare var blitt enda dårligere etter at han giftet seg med arvingen Sophie Belling for omtrent et år siden. Han ble plutselig enkemann bare en knapp måned etter bryllupet, da bruden hans ble kastet av hesten under en jakt og døde.

Som forventet hadde de fleste av overklassen, i særdeleshet mødrene til giftesyke døtre, tilgitt Darius Wynter alle hans tidligere synder da han arvet tittelen hertug av Carlyne ved brorens bortgang for sju måneder siden.

Arabella var blitt tiltrukket av det vakre, dekadente utseendet hans første gang hun så ham, på et ball for cirka atten måneder siden. Det var en tiltrekning som Darius Wynter dessverre aldri hadde vist noe tegn til å gjengjelde, til tross for de mange sosiale sammenkomstene der de begge hadde vært til stede.

Nå trakk hun på overleppen med nedlatende forakt. – Jeg er sikker på at du ikke mente at bemerkningen skulle være en fornærmelse, my lord.

Darius så ned i det vakre ansiktet til lady Arabella St. Claire. Den unge damen hadde tre eldre brødre, hvorav den ene var Hawk, hertug av Stourbridge. Darius visste at hun var blitt bortskjemt og skjermet av dem i de fleste, om ikke alle, de tjue årene hun hadde levd.

Men det kunne ikke benektes at hun var oppsiktsvekkende vakker. Et vell av honningfargede krøller omga det hjerteformede ansiktet. Øynene var som smeltet sjokolade, og hun hadde en liten oppstoppernese, fyldige, sensuelle lepper og en spiss og bestemt hake. Den lyse, kremfargede kjolen avslørte litt av de kremhvite brystene, midjen var smal og hoftene runde. På føttene hadde hun kremfargede silkesko.

Jo, lady Arabella St. Claire var uten tvil en meget vakker og svært tiltrekkende ung dame. Som den yngre, og til nå ubundne søsteren til hertugen av Stourbridge, og velhavende fordi faren hennes døde for elleve år siden, hadde denne hovmodige kvinnen blitt beilet til av alle ettertraktede ungkarer de to siste sesongene. Darius hadde selv bedt om hennes hånd da han bare var den beskjedne lord Wynter, men tilbudet hans var øyeblikkelig blitt avslått av den bestemte ungpiken, erindret han bittert.

– Er du nå så sikker på det?

De dypbrune øynene ble en anelse smalere. – Jeg er ikke mer enn nitten år gammel, my lord. Ikke akkurat en gammel jomfru ennå?

Darius likte faktisk den sinte rødmen som hadde vist seg i kinnene hennes. De fikk øynene hennes til å virke mørkere, og de fyldige leppene rødere. Lepper som det utvilsomt ville være en nytelse å kysse og utforske, forestilte han seg. – Ikke desto mindre har du vært med på to sesonger nå, uten tegn til at en forlovelse er forestående.

De uttrykksfulle, mørke øynene gnistret av misnøye. – Så det er altså din oppfatning at alle unge damer er så tomme i hodet at de ikke har noe annet mål i livet enn å få tak i en passende ektemann?

Han hevet de blonde øyenbrynene spørrende. – Med passende går jeg ut fra at du mener rik, i tillegg til adelig?

Hun hevet den spisse haken utfordrende. – Vi lever i det opplyste nittende århundret, my lord, en tid da ikke alle kvinner føler at de trenger en mann for å rettferdiggjøre sin eksistens!

– Så du har ikke tenkt å gifte deg? spurte han nysgjerrig.

– Nei, ikke på mange år ennå, sa hun trassig.

– Så synd.

Hun trakk brynene sammen. – Unnskyld?

Darius trakk på de brede skuldrene. – Når en kvinne er nitten, er kroppen hennes fremdeles fast og moden … Han tidde da Arabella utstøtte et sjokkert gisp og forsøkte å trekke seg unna ham. Men Darius hindret henne i det ved å legge den ene armen tettere rundt midjen hennes. Fingrene på den andre holdt hardt om den lille, behanskede hånden hennes.

Øynene hennes lynte mot ham i raseri da hun ble tvunget til å fortsette dansen, og de myke lårene hennes ble presset inn mot hans harde. – Slipp meg øyeblikkelig, sir!

Darius smilte uanfektet og skottet ned på henne. – Jeg forsøker bare å vise deg hva du går glipp av ved å forsmå tanken på ekteskap mens du fremdeles er ung nok til å nyte det.

Arabella hadde ikke vokst opp med tre eldre brødre uten å lære i det minste noe om en manns kroppsfunksjoner. Og nå kunne hun kjenne nøyaktig hva det var hun gikk glipp av da presset fra Darius Wynters lår ble sjokkerende plagsomt. En sjokkerende sensuell plage …

Hun ble skjelven i bena av denne intime berøringen. Brystene presset mot kjolelivet, og hun ble litt svett i håndflatene inne i hanskene. Kinnene hennes brant da hun så seg forlegent rundt.

Det var heldigvis så fullt av mennesker som var kommet til bryllupet til hennes bror Sebastian og hans elskede Juliet, at ingen, verken brødrene og deres hustruer, eller noen av hennes mange tanter og onkler og tallrike søskenbarn, lot til å legge merke til hertugens altfor fortrolige omgang med Arabella.

Arabellas øyne gnistret da hun vendte blikket sitt mot ham igjen. – Det kan da ikke være nødvendig for en kvinne å gifte seg for å kunne nyte den slags … intimiteter? Hun så utfordrende opp på ham og håpet å sjokkere ham.

Hertugen knep øynene litt sammen. – Du har kanskje gjort det allerede? sa han.

Selvfølgelig hadde ikke Arabella det. Hun hadde riktignok ikke funnet noen mann som var interessant nok til at hun kunne tenke seg å gifte seg med ham ennå, men at hun skulle gå til sin mann på bryllupsnatten og ikke være uskyldig og uberørt, ville utgjøre den forferdeligste skandale. Dessuten ville hennes tre overbeskyttende brødre aldri ha tillatt det.

Men hun fant denne hånlige ertingen til en mann som var på alder med hennes eldste bror, Hawk, uutholdelig. I en alder av trettien år burde han vite bedre! – Kanskje … sa hun hemmelighetsfullt.

De meislede leppene formet seg til et kaldt smil. – Hvordan kan det ha seg at jeg har så vanskelig for å tro det, lady Arabella?

Hun snappet indignert etter pusten. – Beskylder du meg for å være en løgner, my lord?

– Ja, jeg tror faktisk det, mumlet Darius.

Arabella St. Claire var virkelig en freidig ung dame, tenkte han beundrende, mens han fortsatte å svinge henne rundt i ballsalen. En freidig ung dame som ikke hadde noen betenkeligheter med å leke med ilden og oppføre seg på denne flørtende måten med en mann som hun hadde nektet så hovmodig å gifte seg med året før.

Hun var rett som en linjal i ryggen, og den utfordrende holdningen hennes presset de kremhvite brystene hennes oppover så Darius kunne kjenne varmen fra dem mot brystkassen.

– Jeg farer ikke med løgn, my lord.

Darius hevet hånlig det ene øyenbrynet, og de blå øynene var fulle av forakt. – Bevis det!

Arabellas øyne ble store da hun fikk denne utfordringen. – Unnskyld?

De kunne like gjerne ha vært de eneste to personene i rommet da Darius så på henne med halvlukkede øyne. Luften mellom dem dirret av spenning. Han la merke til at fargen forsvant fra kinnene hennes, og så den sjokkerte usikkerheten i de brune øynene som til nå hadde vært opprørte.

– Jeg ber deg bare bevise det du påstår, Arabella, gjentok han rolig.

– Jeg … Men … hvordan skal jeg gjøre det, my lord?

Han undertrykte et smil. – Det er da bare én måte en kvinne kan bevise sin … erfaring på når det dreier seg om fysisk intimitet?

Arabella stirret vantro opp på Darius Wynter. Han kunne da ikke for alvor mene at hun skulle … Han forventet ikke at hun ville …?

Jo, det gjorde han!

Hensikten hans sto tydelig å lese for Arabella i det hevede øyenbrynet hans. I de mørkeblå øynene. I det kyniske, lille smilet på de perfekte leppene.

Darius Wynter, hertugen av Carlyne, hadde åpenlyst utfordret henne til intimt samvær med ham!

Arabellas hjerte hamret hardt i brystet bare ved tanken på å kjenne den muskuløse styrken i denne mannens harde, nakne kropp presset mot hennes. De brede skuldrene, det harde brystet og magen, de kraftige lårene og den nakne, herlige …

– Jeg kan forsikre deg om, sir, at den beryktede Darius Wynter er den aller siste mannen jeg ville overveie å være intim med. Arabella knurret frem den bevisste fornærmelsen.

Han så ned på henne over den aristokratiske nesen sin. – Er det tilfellet? spurte han iskaldt.

Hun nikket. – Du er utvilsomt den kvinnebedåreren som alle tror du er. En skjørtejeger og en slyngel. En mann som giftet seg til penger før han mystisk nok ble enkemann en måned senere.

– Mystisk? Stemmen hans var overraskende lav og truende.

– Beleilig, da, rettet Arabella det freidig til. – Ettersom du fikk beholde arvingens penger uten den plagsomme arvingen. Med andre ord, sir, er du en mann som ingen anstendig kvinne burde ha noe med å gjøre, verken som hustru eller elskerinne, uansett om du nyter en nyvunnet rikdom og respekt som hertugen av Carlyne!

Arabella ble øyeblikkelig klar over den alvorlige mangelen på dømmekraft hun hadde vist ved å fornærme denne spesielle mannen, da de mørkeblå øynene ble smale, og ansiktsuttrykket hardere. Munnen ble til en tynn og uforsonlig strek over den sammenbitte kjeven. Det ubevegelige uttrykket var i seg selv en advarsel om hvor kaldt og dypt raseriet hans stakk.

Arabella svelget hardt. – Jeg har kanskje sagt for mye …

– Bare kanskje? knurret Darius truende.

Hun hadde sagt for mye. Altfor mye, og uten tvil til feil person. At det var hertugen som hadde utfordret henne til å være så indiskré, var det ingen tvil om. At hun ikke skulle ha tatt imot utfordringen, var også hevet over enhver tvil.

– Jeg tror vi burde trekke oss tilbake til et sted som er litt mindre … fullpakket, så vi kan fortsette denne samtalen på tomannshånd, sa Darius. Fingrene hans grep hardt rundt Arabellas albue da han forlot dansegulvet for å trekke henne med seg gjennom mengden av mennesker.

– Vi kan ikke la noen se at vi forlater ballsalen sammen, hvisket Arabella selvbevisst, og håpet at en av brødrene hennes ville dukke opp hvert øyeblikk, og forlange å få vite hvor de hadde tenkt seg.

Darius nølte ikke et øyeblikk underveis, men så ned på henne med kalde, blå øyne. – Jeg trodde ikke du brydde deg om den slags usømmelighet i dette opplyste året atten hundre og sytten!

Arabella ble varm i kinnene da han så behendig returnerte den tidligere freidigheten hennes. – Jeg kan forsikre deg om at jeg er helt ubekymret, my lord, men mine brødre vil kanskje reagere på en annen måte.

Han trakk spottende på munnen. – Sebastian og hans brud forsvant for noen minutter siden, og Hawk og Lucian later også til å være opptatt på lignende vis med sine egne hustruer.

Et nytt, hastig blikk rundt i ballsalen viste ganske riktig at Arabellas brødre ikke var å se noe sted. Så typisk! Etter at hun hadde debutert forrige sesong, hadde brødrene hennes gjort livet hennes umulig fordi de var så overbeskyttende. Men nå, når Arabella faktisk kunne ha ønsket den autoritære innblandingen deres velkommen, hadde alle forsvunnet til gudene vet hvor, for å hygge seg med ektefellene sine. Selv tante Hammond, som hadde vært anstandsdamen hennes i de to sesongene, lot til å være blind for at Arabella motvillig forlot ballsalen. Hun sto på den andre siden av salen, fordypet i samtale med noen av slektningene deres.

– Som jeg sa, tror jeg det er mye bedre at vi trekker oss tilbake til et sted der det ikke er så mange mennesker, for å fortsette denne … samtalen vår, knurret Darius.

Etter den bestemte tonen å dømme, var ikke Arabella i tvil om at det siste den arrogante hertugen av Carlyne ønsket, var å fortsette samtalen …

Darius skrittet av sted bort fra ballsalen og trakk Arabella med seg gjennom en stor sammenstimling av mennesker som pratet og lo i den store hallen. Han var fullt klar over uttrykket i de vakre, brune øynene hennes mens han lette etter et værelse der han kunne være alene med denne frekke og nebbete unge frøkenen. Darius visste at øynene hennes kunne glitre av latter like lett som de nå lynte av sinne.

Til nå hadde hun aldri gjort det førstnevnte i hans nærvær …

Hver gang han og Arabella tilfeldigvis hadde møtt hverandre dette siste halvannet året, hadde det alltid vært på tilstelninger blant fiffen. Anledninger da denne lille, skarpe frøkenen hadde behandlet den beryktede lord Darius Wynter med all den nedlatende forakten som en St. Claire var i stand til. Hvis hun nedlot seg til å hilse på ham i det hele tatt, da. Hvilket hun vanligvis ikke gjorde.

Det var for lengst på tide at Darius viste henne at han som hertug av Carlyne, ikke lenger ville tolerere en slik nedlatende oppførsel, verken fra henne eller noen andre!

Bråket og varmen fra bryllupet ble svakere. Darius holdt hånden sin hardt rundt albuen hennes mens han marsjerte energisk bortover korridoren mot den bakre delen av huset.

– Hva er det her inne? Han pekte mot en dør til venstre i korridoren med den ledige hånden.

– Det er et linskap, tror jeg. Lord Wyn … my lord, rettet hun det fort til mens hun snublet av sted ved siden av ham, – dette er virkelig høyst upassende …

– Her? Darius overhørte protestene hennes, og uttrykket hans var dystert da han pekte på døren til høyre.

– Hawks kontor. Men vi kan ikke gå inn dit, protesterte hun bestyrtet.

Darius rev døren opp før han trakk henne inn i det mørke værelset. – Nå. Han tok begge hendene hennes i sin ene og løftet dem over hodet hennes mens han skjøv henne inn bak den lukkede døren og presset hele kroppen sin mot hennes. – Skal vi undersøke din påstand om at jeg er den siste mannen du ville overveie å være intim med? Øynene hans glitret mot henne, mens han sakte bøyde hodet i den hensikt å gjøre krav på munnen hennes med sin.

Arabella klarte ikke å snakke. Fikk ikke puste. Kampen for å frigjøre hendene sine fra Darius’ jerngrep, fikk bare kroppen henne til å bli enda hardere presset inn mot hans. Det gjorde at hun kjente varmen fra brystet og lårene hans enda bedre da de kyniske leppene hans tok hennes.

Til tross for hennes tidligere forsøk på å virke sofistikert og uredd, hadde Arabella aldri blitt kysset før. Hennes egen mangel på interesse, i tillegg til trusselen om brødrenes vrede dersom en mann våget å ta seg friheter med lillesøsteren deres, lot til å ha vært nok til skremme bort enhver ung mann hun hadde møtt til nå.

Dette var ikke tilfellet når det gjaldt Darius Wynter, som i en alder av trettien absolutt ikke var noen ungdom lenger. Og som hertug av Carlyne, var han heller ikke redd brødrene hennes.

Munnen som hadde virket hard og meislet, ble i stedet myk og intim da Darius kysset Arabella med en grundighet som fikk kroppen hennes til å riste og skjelve, samtidig som det ulmet i den. Brystene hennes virket liksom større da de presset seg mot det stramme stoffet i kjolen, og det var en varme mellom lårene hennes som Arabella aldri hadde kjent før. En rastløs lengsel som kriblet i hoftene og fikk henne til å flytte urolig på seg. Hva hun egentlig lengtet etter, visste hun ikke. Hun visste bare at hun ville ha noe mer enn det han hadde gitt henne til nå.

Darius løftet hodet for å se inn i det vakre ansiktet som ble opplyst av måneskinnet som kom inn gjennom vinduet rett overfor dem. Han la merke til den feberaktige gløden i Arabellas øyne da hun så opp på ham. Varmen i kinnene. De svulmende leppene hennes. Den ujevne pusten som fikk de kremhvite brystene til å heve og senke seg så fristende over den dype kjoleutringningen.

Det brennende blikket til Darius gikk tilbake til munnen hennes. – Skill leppene dine for meg, ba han.

Arabella rynket pannen. – Absolutt ikke!

Hun var en skikkelig liten villkatt, full av fordommer mot ham og kritisk til ryktet hans. Det samme ryktet som, i tillegg til mangelen på formue, uten tvil hadde fått denne hovmodige unge damen til å takke nei til tilbudet hans året før.

Darius’ grep ble hardere rundt hendene som han holdt over hodet på henne. Øynene hans glitret og lovet hevn for alle de tidligere avvisningene hennes. – Åpne munnen din, Arabella, sa han hest. – Vis meg hvordan en virkelig kvinne kysser, la han til. Det var en hånlig utfordring på grunn av de tidligere påstandene hennes.

Han ble øyeblikkelig belønnet med en gnist av kamplyst som fikk Arabellas øyne til å lyse enda klarere i måneskinnet. Hun stirret hardt på ham. – Bare hvis du slipper hendene mine, sa hun sint.

Han smilte kaldt til henne. – Jeg har ikke til hensikt å slippe dem slik at du kan bruke de små klørne dine på meg.

Arabella var rasende. Sintere enn hun kunne huske å ha vært noen gang i sitt liv. Hvilket var ganske imponerende, tatt i betraktning hvor ofte brødrene hennes hadde fått henne til å miste all tålmodighet med dem opp gjennom årene.

Hun så på ham med smale øyne. – Kanskje du ville like det hvis jeg brukte de små klørne mine på deg …

– Kanskje. Darius lo en lav, liten latter og slapp hendene hennes før han tok et skritt bakover. – Jeg venter, Arabella, sa han slepende noen sekunder senere, da hun ikke gjorde noe forsøk på å virkeliggjøre trusselen sin.

Arabella strammet munnen bestemt. Hun kunne klare dette. Hun klarte alltid det hun bestemte seg for.

Om det så var å forføre Darius Wynter …

Hvor vanskelig kunne det være? Mannen var jo tross alt en beryktet og uforbederlig kvinnebedårer.

Arabella smilte megetsigende mens hun minsket avstanden mellom dem. Blikket hennes holdt hans mens hendene hennes beveget seg opp for å kjærtegne skuldrene hans, før hun berørte det silkemyke håret der det falt ned på jakkekragen. Hun flettet fingrene inn i lokkene og trakk hodet hans ned til sitt, slik at det var hun som kunne ta initiativ til kysset. Hun skilte leppene denne gangen, slik hun var blitt bedt om, og merket straks hvor mye dypere og mer intimt kysset ble. Merket hvordan pulsen hennes ble raskere, og at kroppen ble fylt av en ny hete da hun kjente den varme, ru tungen til Darius mot sine egne lepper. Tungen trakk seg litt tilbake før den gjentok det varme kjærtegnet et sekund senere. Pirrende. Lekent. Den oppmuntret Arabella til å gjøre det samme mot ham.

Hvor inderlig Arabella ønsket i det øyeblikket at hun visste mer om de intimitetene som fant sted mellom en mann og en kvinne. Så gjerne hun skulle ønske at hun kunne bringe denne arrogante mannen i kne med det hete begjæret han hadde etter henne. Hun lengtet etter at han skulle trygle henne om underkastelse. At han skulle være fortapt i sitt begjær for henne.

For henne, Arabella St. Claire, og ikke for noen annen kvinne …

Hun lot instinktene sine overta da hun presset kroppen mot Darius’ og lot tungen gli over de skilte leppene hans. Hun kjente hvordan pulsen ble raskere på halsen hans. Et nytt, dypere støt med tungen fremkalte et lavt, hest stønn.

Arabella ble modigere og sikrere etter dette beviset på at Darius nøt kjærtegnene, og hun stakk tungen inn i munnen hans en gang til. Enda en gang. Og enda en gang til. Og hver gang kjente hun den opphissede pulseringen av det harde lemmet mellom Darius’ lår da det ble presset mot hennes egen varme hule.

Det som hadde begynt som en lek for Darius, en straff for både det tidligere avslaget på ekteskapstilbudet hans og for Arabellas forakt tidligere i kveld, var ikke lenger en lek. Reisningen hans var hard og pulserende under buksestoffet, og han ble fortært av den overveldende trangen til å føre denne seansen til dens naturlige avslutning.

Darius var et øyeblikk tilfreds med å bruke sin egen tunge for å kjempe om overtaket. Da han til slutt hadde vunnet slaget, gjengjeldte han hennes forsiktige støt med sine kraftige.

Men det var ennå ikke nok, og tatt i betraktning alle månedene Darius hadde begjært denne unge kvinnen, ville det kanskje aldri bli nok. Han stønnet, frustrert av alle klærne som hindret ham i å røre hver tomme av Arabellas faste og modne kropp.

Han kysset henne fremdeles mens han manøvrerte henne bort fra døren og mot det enorme skrivebordet som sto foran vinduet.

Overflaten var helt ryddet for papirer, i motsetning til det overfylte skrivebordet Darius selv hadde i Carlyne House i Belgravia. Men selvfølgelig måtte det være slik, ettersom dette rommet var den strenge Hawk St. Claires private domene.

Arabella ble stiv av overraskelse da hun kjente at baksiden av lårene hennes kom i kontakt med det solide møbelet. Darius håpet iallfall at det var stødig nok for det han hadde i tankene.

Denne unge kvinnen hadde beskyldt ham for å være en kvinnebedårer og en slyngel, blant annet, og Darius hadde ikke tenkt å skuffe henne. Fingrene hans åpnet behendig knappene i kjoleryggen.

Arabella hadde absolutt ingen anelse om hvordan det hadde seg at hun bare sekunder senere befant seg på brorens skrivebord med kjolen liggende i en krøll rundt midjen. Det var bare det tynne stoffet i underkjolen som dekket de faste brystene hennes.

Men hvordan mistet sin betydning da Darius forsiktig skjøv kjolen hennes opp og skilte bena hennes så han kunne stå mellom dem. Øynene hans glødet i mørket. Han senket sakte hodet for å la tungen gli ned til nøyaktig det stedet der den ene brystvorten avtegnet seg tydelig under det myke stoffet.

Arabella gispet høyt. Kjærtegnet sendte en strøm av nytelse gjennom henne. Den kilte nedover armene og langs ryggraden, før den endte som en smerte mellom de varme lårene.

– Liker du det? mumlet Darius fornøyd da han sakte gjentok kjærtegnet mot det andre brystet.

Selvfølgelig likte Arabella det! Hvilken kvinne ville ikke nyte en så berusende følelse som den disse kjærtegnene vekket i henne?

Til tross for sine tidligere påstander hadde Arabella aldri opplevd en slik intimitet. Hadde aldri riktig visst hva som skjedde mellom en mann og en kvinne når de var alene sammen. Hun hadde vært bare åtte år gammel da hun mistet moren sin. Og hennes tante Hammond, som hadde vært enke i noen år, hadde aldri snakket med henne om slike ting. Når det gjaldt de tre eldre brødrene hennes, Hawk, Lucian og Sebastian, hadde de alle ment at Arabella var for ung til å tenke på slike ting engang, for ikke å snakke om å gjøre dem. Og Arabella, som utad oppførte seg som en sofistikert og verdensvant ung dame, var altfor flau over sin uvitenhet om emnet til å spørre noen av svigerinnene sine.

Det var forklaringen på at Arabella hadde nådd en alder av nesten tjue år uten å ha noen som helst kjennskap til fysiske nytelser og hvor deilig intime kjærtegn kunne være …

Denne gangen var hun forberedt på Darius’ kyss, men hun var så fortapt under de hete kjærtegnene at hun ikke ytret et ord i protest da han skjøv stroppene på underkjolen nedover armene hennes og blottla brystene hennes helt, så han kunne ta rundt dem og kjærtegne dem.

Arabella hadde aldri kjent og hadde aldri kunnet forestille seg at det fantes en slik nytelse. Ryggen hennes buet seg mens hun presset seg inn mot Darius’ fingre. De lette kjærtegnene fikk de rosa brystvortene til å svelle og ble til en verkende følsomhet som sendte et ekko av pulserende vellyst ned mellom lårene hennes.

Darius avsluttet kysset for å finne og smake på fordypningen ved kragebenet. Leppene hans var varme, tungen var våt, og tennene småbet forsiktig i den følsomme huden mens han flyttet seg enda lenger nedover.

– Du er så utrolig vakker, mumlet Darius hest. Pusten hans var som varme kjærtegn mot de bare brystene, før han sakte trakk den ene struttende brystvorten inn i munnen.

Arabella gispet og vred seg i henrykkelse. Fingrene hennes flettet seg inn i det myke håret hans i nakken, og hun holdt ham tett inntil seg. Hun var så varm. Så fylt av lengsel …

Hun skalv av denne lengselen da Darius trakk seg litt bakover for å se på henne. Kinnene hennes brant da hun så ned og oppdaget at brystvorten hennes var dobbelt så stor som normalt. Den hadde fått en mye mørkere farge enn den pleide å ha når hun så på seg selv i speilet noen ganger etter å ha badet.

Brystene virket i det hele tatt mye større, som om de hadde vokst under Darius’ hender og lepper. Men Darius hadde sagt at brystene hennes var vakre, så kanskje det var meningen at de skulle bli sånn?

– Får jeg …? Arabella lengtet etter å berøre Darius like intimt som han hadde rørt ved henne. Hendene hennes gikk prøvende til knappene foran på vesten mens hun ventet på svaret.

Darius nikket fort i mørket og rettet seg opp med skinnende øyne. – Det høres bare rett og rimelig ut, sa han med hes stemme.

I det øyeblikket var han så tent at han ikke kunne ha nektet Arabella noe som helst. Han trakk pusten dypt inn da hun skrelte av ham vesten og den skreddersydde jakken og lot dem falle ned på teppet på gulvet, før hun åpnet knappene i skjorten hans. De søkende hendene kjente varmen fra den nakne huden.

Darius bet tennene sammen mens de flyktige hendene hennes kjærtegnet ham mykt over brystet og fant de harde, små brystvortene som lå gjemt i teppet av gylne hår som nesten dekket dem.

Hun så så vakker ut i måneskinnet. De bare brystene struttet, og midjen var så smal at Darius trodde han kunne ta rundt henne med sine to hender. Det var så vidt han klarte å la være å legge henne ned på skrivebordet og bevege seg inn mellom de skilte lårene hennes og begrave det pulserende, stive lemmet sitt inne i henne.

– Kyss meg, Arabella, tagg han med hes stemme.

Han gikk nesten i oppløsning da han kjente de første små slikkene fra den lille, rosa tungen hennes mot brystvorten. Darius måtte knuge hendene til knyttnever langs siden, mens han kjempet mot å få utløsning som en uerfaren unggutt.

I stedet begravde han fingrene sine i Arabellas gylne krøller for å presse munnen hennes hardere inn mot den følsomme huden, og trakk pusten dypt inn mens hun kopierte de kjærtegnene han nylig hadde gitt henne.

– Jeg er sikker på at du må ha tatt feil, lord Redwood, bemerket Hawk St. Claire, hertugen av Stourbridge, idet han skjøv døren til kontoret sitt opp. – Min søster, lady Arabella, har absolutt ingen rett til å gå inn på mitt private kontor … Hertugen tidde brått da lysestaken han hadde i hånden, avslørte helt tydelig at hans søster hadde hatt en meget god grunn til å gå inn på hans private kontor …
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